Chiia Nhit Tuan V - Mua Phuc Sinh

Bai doc 1 Cv 9,26-31

Bai trich sach Cong vu Tong Do.

26 Hoi 4y, khi t6i Gié-ru-sa-lem, 6ng Sao-16 tim cach nhip doan voi cac mén dé.
Nhung moi nguoi van con so 6ng, vi ho khong tin 6ng 1a mot mon dé. 2’Ong Ba-
na-ba lién dimg ra bao lanh dua éng Sao-16 dén gip cac Tong DO, va tudng thuat
cho cac 6ng nghe chuyén 6ng iy duoc thay Chua hién ra trén duong va phan day
1am sao, cling nhu viéc 6ng 4y dd manh dan rao giang nhan danh Dtc Gié-su tai
Da-mét thé nao. 2® Tir d6 6ng Sao-16 cung voi cac Tong Do di lai hoat dong tai
Gié-ru-sa-lem. Ong manh dan rao giang nhan danh Chua. >*Ong thudng dam dao
va tranh luan véi nhiing ngudi Do-thai theo van hoa Hy-lap. Nhung ho tim cach
giét ong. *° Cac anh em biét thé, lién dan ong xudng Xé-da-ré va tién ong 1én
duong vé Tac-xd.

31 Hoi Ay, trong khip vimg chic va séng trong niém kinh sg Chila, va ngdy mot
thém dong, nho Thanh Than nang d.

Do 1a 1oi Chuia

Dap ca Tv 21,26b-27.28 va 30a.30b-32 (D. x. c.26a)
D.Lay Chua, giira long dai hgi, con nguyén tan dwong Ngai.

26°pjéu khan nguyén véi Chua, toi xin giit tron

truéc mat nhitng ai kinh sg Nguoi.2’Keé nghéo hén duoc dn udng thoa thué,
nguoi tim Chua s€ dang 101 ca tung.

Cau chuc ho vui sdng ngan doi.

D.Lay Chua, giira long dai hgi, con nguyén tan dwong Ngai.

2Toan thé gidi, mudn ngudi nhé lai

va trd vé cung Chua.

Moi dan téc dudi tran

phu phuc truée Ton Nhan.>**Moi ké ngt yén trong long dat
s& déu bai lay mot minh Nguoi,

pham nhiing ai tré vé cat bui

s€ cung phu phuc trudée Thanh Nhan.

D.Lay Chua, giira long dai hgi, con nguyén tan dwong Ngai.
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30bPhan toi, nguyén sé song cho Chua,*'con chau toi sé phung su Neudi
Thién ha s€ noi vé Bic Chua



cho thé hé twong lai,*truyén tung cho hdu sinh duc cong chinh ctia Nguoi,
rang : “Puc Chua da lam nhu vay !”

D.Lay Chua, giita long dai hoi, con nguyén tan dwong Ngai.

Bai doc 2 1 Ga 3,18-24

Bai trich thuw thit nhit ciia thanh Gio-an tong do.
'8H&1 anh em 13 nhitng ngudi con bé nho,
chung ta dirng yéu thuong noi dau moi chot ludi,
nhung phai yéu thuong cach chan that va bang viéc lam.
P¥Can ctr vao dleu d6, chiing ta s& biét rang
chung ta dimg vé phia sy that,
va chung ta s€ dugc an long trudec mat Thién Chaa.
20vi néu 1ong chung ta ¢ céo toi ching ta,
Thién Chutia con cao ca hon long chung ta,
va Nguoi biét hét moi su.
21 Anh em than mén,
néu long chung ta khong cdo toi ching ta,
ching ta dugc manh dan dén cung Thién Chua.
223 bt clr didu gi ching ta xin, chung ta dugc Nguoi ban cho,
boi vi chung ta tun giir cac diéu ran ciia Ngudi
va lam nhtng gi dep y Nguoi.
2Pay 1a diéu ran cua Nguoi : chung ta phai tin
vao danh Puc Gié-su Ki-t6, Con ctia Nguoi,
va phai yéu thuong nhau,
theo diéu rin Nguoi di ban cho ching ta.
2Ai tuan giir cac diéu ran ctia Thién Chia
thi ¢ lai trong Thién Chtia
va Thién Chua & lai trong nguoi ay
Can ctr vao diéu ndy, chiing ta biét duoc
Thién Chua ¢ lai trong ching ta,
d6 1a nhd Than Khi,
Than Khi Ngudi di ban cho ching ta.
Do 1a 16i Chia

Tin Mirng Ga 15,1-8
"MTin Murng Chua Gié-su Ki-to theo thanh Gio-an.



I Khi 4y, Dtrc Gié-su noi voi cac mén dé rang : “Thay 1a cay nho that, va Cha
Thay 1a nguoi trong nho. 2 Canh nao gin lién véi Thay ma khong sinh hoa trai, thi
Nguoi chat di ; con canh nao sinh hoa trai, thi Nguoi cit tia cho no sinh nhiéu hoa
trai hon. 3 Anh em duoc thanh sach rdi nhd 161 Thay d3 néi v6i anh em. * Hay 6 lai
trong Thay nhu Thay 6 lai ‘trong anh em. Cling nhu canh nho khong thé tu minh
sinh hoa trai, néu khong gin lién voi cay nho, anh em ciing thé, néu khéng o lai
trong Thay

“Thay la cay nho, anh em la canh. Ai ¢ lai trong Thay va Thay ¢ lai trong
ngudi ay, thi nguoi Ay sinh nhiéu hoa trai, vi khong c¢6 Thay, anh em chang lam gi
dugc. ¢ Ai khong & lai trong Thay, thi bi quing ra ngoai nhu canh nho va s& kho
héo. Ngudi ta nhit 14y, quing vao lira cho né chay di. 7 Néu anh em ¢ lai trong
Thﬁy va loi Thﬁy 0 lai trong anh em, thi mudn gi, anh em c xin, anh em s€ dugc
nhu ¥. ® Diéu lam Chtia Cha dugc t6n vinh 13 : Anh em sinh nhiéu hoa trai va trd
thanh mon dé cua Thay.”

Do 1a 1oi Chuia



Reading 1 ACTS 9:26-31

When Saul arrived in Jerusalem he tried to join the disciples,

but they were all afraid of him,

not believing that he was a disciple.

Then Barnabas took charge of him and brought him to the apostles,
and he reported to them how he had seen the Lord,

and that he had spoken to him,

and how in Damascus he had spoken out boldly in the name of Jesus.
He moved about freely with them in Jerusalem,

and spoke out boldly in the name of the Lord.

He also spoke and debated with the Hellenists,

but they tried to kill him.

And when the brothers learned of this,

they took him down to Caesarea

and sent him on his way to Tarsus.

The church throughout all Judea, Galilee, and Samaria was at peace.
It was being built up and walked in the fear of the Lord,

and with the consolation of the Holy Spirit it grew in numbers.

The Word of The Lord

Reading 2 1JN 3:18-24

Children, let us love not in word or speech

but in deed and truth.

Now this 1s how we shall know that we belong to the truth
and reassure our hearts before him

in whatever our hearts condemn,

for God is greater than our hearts and knows everything.
Beloved, if our hearts do not condemn us,

we have confidence in God

and receive from him whatever we ask,

because we keep his commandments and do what pleases him.
And his commandment is this:

we should believe in the name of his Son, Jesus Christ,

and love one another just as he commanded us.

Those who keep his commandments remain in him, and he in them,
and the way we know that he remains in us



is from the Spirit he gave us.
The Word of The Lord

Gospel JN 15:1-8

Jesus said to his disciples:

"I am the true vine, and my Father is the vine grower.

He takes away every branch in me that does not bear fruit,
and every one that does he prunes so that it bears more fruit.
You are already pruned because of the word that I spoke to you.
Remain in me, as I remain in you.

Just as a branch cannot bear fruit on its own

unless it remains on the vine,

so neither can you unless you remain in me.

I am the vine, you are the branches.

Whoever remains in me and I in him will bear much fruit,
because without me you can do nothing.

Anyone who does not remain in me

will be thrown out like a branch and wither;

people will gather them and throw them into a fire

and they will be burned.

If you remain in me and my words remain in you,

ask for whatever you want and it will be done for you.

By this is my Father glorified,

that you bear much fruit and become my disciples."

Do 1a 1oi Chua



